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BBenenue

H&CTOHHIGG rmocooue NpCaAHa3HA4YCHO JIsI MCIIOJIb30BAHHA Ha 3aHATHUAX I10
TCXHUYCCKOMY IICPCBOAY CTYACHTAMU I/IH(i)OpMaHI/IOHHBIX CHCHI/IaHLHOCTeﬁ.

MeTtonuueckre yKa3aHUs HalleJIeHbl Ha WHTEHCU(UKAIMIO TIpoliecca
U3BJICUEHUS HEOOXOAMMON MHGPOPMAIIMK MPU YTEHUH OPUTHHAIBHONW TEXHUYECKOM
JTUTEPATyphl U AayibHeHIIee GopMUpoBaHHEe YMEHUA JeNaTh KPaTKue COOOIICHUS B
Ipeaesiax M3y4aeMbIX TE€M [0 CIEHHAIBHOCTH, PACIIMPEHUE CJIOBapHOM Oa3sbl.
[Ipennoiaraercs, 4To ydamumecs: OBJIAJIETIM OCHOBHBIMU Pa3/ielIaMU TPAMMATHUKH B
paMKax ydeOHOro Kypca W BIIQJEIOT HEKOTOPHIMH HaBBIKAMH YCTHOW peuu. B
MMOCOOWH MCTIOJIE30BaHbI KaK yUeOHBIE TEKCTHI, TAK U OPUTHHAIBHBIC TEKCTHI HAYIHO-
MOMYJISIPHOTO M HAYyYHO-TEXHUYECKOrO0 Xapakrepa. Marepuanbl B HEKOTOPBIX
CIIy4asX COKpAILEHbI, HO HE aJallTUPOBAHBI.

Bo BBCACHHH COACPIKUTCA OCHOBHAA TCOPCTHUICCKAS HH(bOpMaHI/I}I O HAYy4YHO-
TCXHHUYCCKOM IICPCBOAC H CI0 BHIAAX, JICKCHYCCKHX H TI'PaMMAaTHYCCKHX
OCOOCHHOCTSIX HAY4YHOI'o CTHJIA, IICPCUUCIIAIOTCA OCHOBHLBIC TpaHC(bOpMaHI/II/I,
HCIIOJIB3YCMBIC B IIPOLICCCC IICPCBO/A.

IMpakruueckas padora Ne 1. The role of technical progress (reading and
translation)

1.1. Study the vocabulary:

age — Bex
annual — exxeroqublii
atomic — aToMHBI#

available — nocrymnsrii
consequence — cieacrsue
COPY — KOTIHS

correct — ucnpasisATh

Crime — mpecTyIieHue
decade — necstunerue
document — nokymeHT
e-mail - anexTpoHHast moura
enemy — Bpar

enter - BBOAUTh, BXOJUTH

good — no6po

lord - rocionuu

OCCUr - BO3HHKATh
periphery - nepudepus
photo album — goroansbom
progress — mporpecc
realistic — peamucTUYHBIH
relative - poacTBeHHUK
report — oruer

simplify - obmeruats
slave - pab

social - companbHbIi

tear (oneself) away —
ticket - owmter

type - neyararp



impossible — HeBO3MOXKHBII virtual — BupTyanbHbIit
influence - n BustHKE U BIUATH

1. Read and translate the text.

The role of technical progress

The scientific and technical revolution has changed our life very much. The
computers, the mobile phones and other digital devices have entered our everyday
life.

The atomic, space and energy age was followed by the age of computers. The
tasks which had seemed eternal before have been solved one by one by computers.
During the last decade many fundamental changes occurred because of electronic
devices. It is even difficult to imagine the social and economic consequences of the
microelectronic revolution.

The large use of computers has influenced our life in such a way that it was
difficult to imagine 15 or 20 years ago. On the one hand, computers have simplified
our life greatly. If you typed a text on the typewriter and made a mistake you had to
type the whole page again. Making several copies of the same document used to be a
difficult job too. But now it‘s quite different. Correcting mistakes is easy. Computer
also helps us to buy goods, find information, book tickets, make presen-tations and
annual reports, and make difficult calculations. Time is saved for leisure.

Leisure time is also influenced by computer and other periphery devices. You
no longer go to the music shops — many things are available on the internet. You
needn‘t write letters to your relatives or friends — you can send an e-mail. And your
photo albums are on computer too.

Computer games are probably also a part of your free time. They became more
and more realistic and complicated, and for many people it becomes impossible to
tear themselves away. This means that electronic devices, such as computer and TV
set are used mostly for entertainment and consume most of the time that could be
spent on work, going for a walk and sleeping. Man becomes a slave of devices which
were designed to make him stronger.

Is there a way out? In fact, there is, but many people don't know it and are still
slaves. The best decision is not to give these equipments place in your heart. They
should do their work. And when you have a rest, prefer real communication to virtual
one and living an active life to watching films about crime. Then electronics will be
not our lord or enemy but our friend!



IIpakTyeckas padora Ne 2. The role of technical progress (lexical
exercises)

1.1 Answer the following questions to the text «The role of technical progressy:

1. The technical revolution has changed our life very much, hasn‘t it? 2. What
were the predecessors of computer age? 3. Do computers make our life easier and
simple? In what way? 4. Computers influence our free time too, don't they? 5. Can
you get music and video on the internet? What other information can you get there?
6. What devices became compatible with computer during the last years? 7. Can you
communicate with your friends on the Internet? 8. Do you like such communication
or you prefer real one? 9. In what way do computer 18 games influence the people?
10. Do electronic devices take all our free time? Is man a slave of the devices which
were designed to make him stronger? 11. Does the author suggest a way out? 12.
What is the way out in your opinion?

1. Study the Active vocabulary. Insert the missing words:

1. helps you to send letters quickly. 2. If there is an interesting program on
TV, it's difficult for a person to . 3. During the last two ___ scientific progress
and digitization took place. 4. For some people a computer is an equivalentofa
a device for printing and editing documents. 5. Do you have many _ ? — Yes, | have
parents, grandparents, two sisters and three brothers. 6. | don't buy any more,
all my photos are on my computer. 7. Computer is a multifunctional device. So the
_____isthat it can be used both for work and for leisure. 8. age was followed by
a microelectronic one.

1.3 Continue the following statements:

1. The atomic, space and energy age was followed by. 2. It"s difficult to imagine
the social and economic consequences. 3. Computers have simplified. 4. Computer
helps us to buy goods, find information. 5. Leisure time is also influenced. 6. You no
longer go to the music shops. 7. You needn‘t write letters to your relatives. 8.
Computer and TV set are used mostly for entertainment. 9. The best decision is not
to give these equipments. 10. When you have a rest, prefer real communication.

1.4. Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.




IIpakTueckas padora Ne 3. The advantages and disadvantages of
technical progress.

1.1. Discuss the following topics:

1. The fundamental changes caused by technical revolution. 2. The use of
computer for work. 3. Electronic devices which are used mostly for entertainment.

1.2. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of the
scientific magazines or on the Internet. Study and discuss the article in class.

IMpakTuuyeckas padora Ne 4. Lexical problems of translation

Hay‘lHO-TeXHquCKl/Iﬁ MmepeBoaA N €ro BU/Abl

Crneunduka HayYHO-TEXHUYECKOTO MEPEeBOJIa 3aKII0YACTCs, IPEXK]IE BCETO, B
TOM, YTO OH HMMEEeT JeJ0 C 0co0oi cdepoll dYelIOBEUECKON ACSATENbHOCTU -
Pa3IUYHBIMKU OOJIACTSMU HAYKU U TEXHUKH, JUISI BBIPAKEHHUS KOTOPBIX CYIIECTBYIOT
OTIpEICJICHHBIC JIEKCUYECKHUE, TPAMMATHYECKUE U CTHIIMCTUYECKUE CPEJICTBA SI3bIKA.

Tunsr HaYYHO-TCXHUYCCKUX IICPCBOJOB!

1. mepeBoa HAyYHOU JUTEpPATYpPHI - EPEeBO] HyHIaMEHTAIBHOMN JIUTEPATypPbI
10 HAyKe U TEXHUKE - MOHOrpaduu, KHUTY, YYeOHUKHU, JUCCEPTALINH;

2. mepeBOJ] HAYYHO-TEXHUYECKOMW JINTEPATypPhl - IEPEBOJ] CTATEN U3 HAyYHO-
TEXHUYECKUX KYPHAJIOB M COOPHHMKOB, JOKJIAQJ0B Ha KOH(EpEHIUSX, MaTEHTHBIX
JOKYMEHTOB, OTYETOB;

3. mepeBoJ MPOU3BOJACTBEHHO-TEXHMYECKOW JIUTEPATypbl - MEPEBOA
JOKYMEHTOB MPOU3BOJACTBEHHOTO Ha3HayeHUs (MHCTPYKUMUA MO SKCIUIyaTaluw,
TEXHUYECKUX CIIPAaBOUYHUKOB, PYKOBOJCTB, KaTaJoroOB MaIlMH U MNpHOOPOB,
JOKYMEHTOB);

4. nmepeBOoJ HAYYHO-TIONMYJIIPHOM JIUTEpaTypbl - TEPEBOJ HAY4YHO-
TEXHUYECKOU JIUTEPATYPHI B aJaITUPOBAHHOM BUJIE U MOMYJIIPHOM U3JI0KEHUU IS
MacCOBOT'0 YUTATES.

HayuHo-TexHuueckuii nepeBoji TpedyeT XOpOoIIero 3HaHus s3bIKa MepeBoja 1
opuruHana. IIockoJIbKy Hay4yHO-TEXHHYECKHI NEPEBOJ CBS3aH C ONPEIEIECHHOU
0o0JacTbl0 HAayKM M TEXHHUKH, OH TpeOyeT XOpOoUIero 3HaHUS MpeaMeTa,
OMKCHIBAEMOTO B OPUTHHAJIE, & TAKKE 3HAHUSI METOJUKHA U TEXHUKHU MEPEBOA.

OcHoBHBIE TpeOOBaHUS, KOTOPHIM JIOJKEH YIOBJIETBOPSATH MEPEBOI:

1. TouHas nepegaya TEKCTa OPUTHMHANIA;



2. cTporasi SICHOCTb HW3JIOXKEHHUS CMbICTIa IMPU MAaKCUMaJIbHO CXXAaTOW H
JAKOHUYHOU PopMe, MpUCylIeil CTHIII0 pPyCCKON HAyYHO-TEXHUYECKOU JTUTEPaATyPHI.

Jlekcnuyeckne 0COOCHHOCTH HAYYHOI'0 CTHJISA

Jlexcnueckre 0COOEHHOCTH HAYYHOT'O CTUJIS - OOUIIME TEPMUHOB, CITY>KEOHBIX
M BBOJHBIX CJOB, YacTo€ yHOTPEOJEHUE  COKpAIICHHH, JIEKCUYECKUX
HOBOOOpa30BaHUM, peauil.

3HAYUTENBHYIO POJIb B HAyYHOM M TEXHHYECKOM JIMTEPATYPE HIPAIOT
cinykeOHble ((pYyHKIIMOHAIBHBIC) CJIOBA, CO3JAIONIME JIOTHYECKHE CBSI3HM MEXIY
OTACJIIBHBIMU 3JICMCHTAMU BBICKA3bIBAaHUM. DTO mpcaaoru u CORO3bI (B OCHOBHOM
cocTaBHBIE) THIIa: ON, upon, in, after, before, besides, instead of, in preference to,
apart (aside) from, except (for), save, in addition (to), together with, owing to, due to,
thanks to, according to, because of, by means of, in accordance with, in regard to, in
this connection, for the purpose of, in order to, as a result, rather than, provided,
providing, both... and, either... or, whether... or (not). Kpome Toro, B Hay4HO#i H
TEXHUYECKOW JIMTEepaType 4acTo YNOTpeOJsitoTcs Hapeuust Tumna: however, also,
again, now, thus, alternatively, on the other hand, sBistomuecss HeOTbeMIEMbIMHU
QJICMCHTAMMU PAa3BUTHUSA JIOTHICCKOI'O paCCyKACHUS.

Ilon peanusMu Hay4YHO-TEXHHYECKOM JUTEpaTypbl IIPUHATO Ha3bIBATh
Ha3BaHus (QUPM, TNPEeANPHUITHI, MapoK O0OOpYIOBaHUS, MECTOHAXOXKACHUS
npeanpuaTuid. Peanuu, kak npaBuio, HE IEPEBOIATCS, a JAIOTCS B TEKCTE MEPEBOIA
B UX OPUTHHAJILHOM HAlMCaHUU WIX B TpaHcauTepauuu. ['eorpaduueckie Ha3BaHUs
1 O0I1IEU3BECTHBIE IMEHA COOCTBEHHBIE IPUBOAATCS B PYCCKON TPaHCKPHUIILIUH.

NHTepHANMOHATU3MBI

B s3bIke TEXHUYECKOH JAUTEpaTypbl OOJIBIIOE MECTO 3aHMMAIOT CIIOBA,
3aMMCTBOBAHHbIE U3 JIPYTUX SA3BIKOB, B OCHOBHOM JIATUHCKOI'O U T'PEYECKOTo. DTH
CJIOBA MOJIYYWJIM HIMPOKOE PacCpOCTPAHEHUWE M CTalu MHTEpHAaUUOHANbHBIMU. [0
KOPHIO TaKUX CJIOB JIETKO JI0TaJaThCsl O UX NMEPEBOJIE HA PYCCKUH SA3BIK, HAnpumep:
revolution - pesonrouus legal - nezanvuuiii mechanization - mexanusauyus atom -
amom u m. O.B wmrepaType MO pasIMYHBIM OTpacisIM HAayKd HMEKTCS
WHTEPHAIIMOHAIIM3MBI, HampuMep: B (PU3MKE - aToM, MPOTOH, (OKYC, KOCMOC; B
MaTeMaTHKe - IJII0C, MHTErpaj; B PAIUOTEXHUKE - PaIuo0, MO, TPUO U T. II.

MHOro MeXayHapOoJIHBIX CIOB B XMMHM, MeauunHe. Camu Ha3BaHUS HaAyK
TaK)Ke SIBIISIOTCS MEXKIYyHAPOAHBIMU CJIOBaMH: (pU3MKa, MaTeMaTHKa, T€OMETpHS,
MEIUIMHA U T. 1. Bce 3Tu cioBa BXOIAT B MEXKAYHApOJHbIM (POHI HaydHOM
TEPMUHOJIOTMH U YMEHUU UX BUAETh OUCHb 00JIErYaeT uX 4TeHue u nepeBoa. OaHaxko
HY>KHO IIOMHHUTh, YTO MHOTHME MHTEPHALIMOHAJIM3MBbI Pa30LLIMCh B CBOEM 3HAYCHUU B
PYCCKOM M aHTJIMHCKUX SA3BIKAX, [IOATOMY UX YaCTO HA3bIBAIOT " TIOKHBIMU JPY3bIMH "
nepeBoaunka. Hanpumep: accurate - TOUHbIN, a HE aKKypaTHBINA resin - CMoJIa, a He
pe3nHa control - He TOJIBKO KOHTPOJIUPOBATH, HO U YIIPABJIATH U T. [



Coxkpamenus

B s3pIke aHTIIMIICKONM HayYHO-TEXHUYECKOW JUTEpaTypbl UMEETCS OOJIbIIIOE
KOJIMYECTBO COKpaI[IeHI/Iﬁ. I/IHOFI[a ABTOp IIOJIB3YCTCA COKPAIICHUAMH, KOTOPLIC
IMOACHAKTCA MM B TCKCTC HWJIM B IIPHUMCYAHHAX. KpOMG TOTO CYHICCTBYCT pPAO
OOIIECTIPUHATBIX TEPMHUHOJIOTUYECKUX COKpAICHUH, KOTOpbhle 0€3 OO0BbsICHeHUM
IIOHATHBI BCEM CIICNUAJITUCTAM. B aHrnuiickoM TEXHUYECKOM SI3bIKE MOKHO BBIACIIUTD
CIIeMYIONTNEe TUIIBI COKpaIreHuil: 1. Oykeennvie, HanpuMep: d.c. (IOCTOSHHBIN TOK)
e.m.f. (3.4.c.) 2.cnocosvie - radsta = radio station. 3. yceuenmwie cioBa - amp.
(ampere) 4. cmewannble COKpaIICHUs, COCTOSIINE U3 OYKB, CJIOTOB, 1Hdp - H- bomb
- Hydrogen bomb ( Bomopomnas 6om6a) radar - radio determination and ranging (
pamap, paauoJioKallMoH-Has cuctema): laser - light amplification by stimulated
emission of radiation ( ma-3ep, KBaHTOBBII reHeparop). Engineers and scientists have
produced a code of standard symbols for convenient representation of physical
quantities. This is a list of standard symbols: length — I, work — w, mass — m, power —
P,time —t, electric current— | ,area —A, electric resistance- R ,volume
—V, temperature — t, velocity —v, heat— Q. acceleration - a, density - p, force
— f, moment — m, pressure — p. To simplify the representation of units a standard list
of abbreviation has been adopted:o. Here is a list of common abbreviation. Learn them
by heart: foot —ft, minute — min, pound- Ib, second — s, gallon— gal, gramme-
g, horsepower — hp, kilogramme — Kkg. ampere — A, square metre - m2, metre —
m, cubic metre - m3.

IpakTuyeckas padora Ne 5. Grammatical problems of translation

I'pammaTnyeckne 0COOCHHOCTH HAYYHOT O CTHIIS

I'pammaTuka HaydyHOTO CTWJIS XapaKTEPU3YeTCS YacThIM YIOTpeOJICHUEM
NPUYACTHBIX H JIEEMPUYACTHBIX OOOpPOTOB, TMPOCTHIX, PACTPOCTPAHCHHBIX H
CJIOKHOTIOTYMHEHHBIX MpeasiokeHnil. OCHOBHOM (OpMOM MPEeATIOKEHUN B HAYUHOM
U TEXHUYECKOW JUTEpaType CIyKaT CIOKHOCOYMHEHHBIE U CIIOKHOMOAYHMHEHHBIE
peayioKeHus. ITO 00yCIOBIMBACT MIMPOKOE YIOTPEOICHHE COCTABHBIX MPEIJIOTOB
U COI030B, a Takke HENMMYHbIX (opM mimarosa B (YHKIMH JOTOJHEHUS H
00CTOSITEILCTBA M COOTBETCTBYIOIIMX  WH()DUHUTHBHBIX, MPUYACTHBIX W
repyHIuanbHbIX 000poTOB. CTUIUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH - U3JI0KEHHE MaTepuana
OT MEPBOTO JIMI[Aa MHOXECTBEHHOTO YHCJa, YeTKOCTh (hOPMYJIMPOBOK, OTCYTCTBHE
HKCIPECCUBHBIX, SIMOITMOHAIBHBIX M 00pa3HbIX 000POTOB.

OcHOBHbBIE CTIOCOOBI IEPEBO/IA CTPAAATEIHLHOTO 32J10Ta

Ecnu ckazyemMoe BBIpaKEHO TIJarojioM B CTpPajaTeIbHOM 3allore, TO
MOJJIeKAIIlEe HE BBIMOJIHIET JECUCTBUS, a MOABEPracTCsl JACUCTBUIO, BHIPAXKEHHOMY
stuM raaroyioM. [Ipu mepeBose Ha PYCCKHUMl SI3BIK CTPANATEIbHYIO KOHCTPYKIIHUIO
MOKHO TIepeaTh CISAYIOIMIMMH CIIOCO0aMHu.

Pycckoit  ¢opmoil  cTpamaTenbHOro  3ajora  JAaHHOTO  TIJjlaroja B
COOTBETCTBYIOILIEM BPEMEHH, JIULIE U YUCIIE:



The paper was written last year .Cmamws Ovlia Hanucana 6 npouwiom 200y.

" "

1. BosBpatnoit ¢opmoii riarona Ha "-csa", "-cb" B COOTBETCTBYIOILIEM

BPCMCHH, JIMLIC 1 YUCJIC:

The excavations were made on the left side of the hill. Packonku
np0u3600uﬂu6b HA Jl€6012 CI’I’lOpOHe XOoJimda.

1. Heonpenenenno-nmuunoit Gpopmoii riarona JeHCTBUTENLHOTO 3aJI0Ta B
COOTBETCTBYIOILIEM BPEMEHH B 3-M JI. MH. 4.:

The excavation was made with great care. Packonky npouzeoounu ¢ 6010t
OCMOPOINCHOCIBIO.

1. JInyHo#t ¢dopmoii rinaroja B JACHCTBUTEIBHOM 3ajore (TakoW IMepeBo;I
BO3MOKEH TOJIBKO B TOM CIIy4ae, €CJIU YKa3aHO JIUIO0, TPOU3BOIAIIEE IEUCTBUE, T.€.
€CJIM B MPEJIJIOKEHUHU €CTh JOTOJHEHHUE C MPEJIOroM by):

These papers were written by one and the same author. Omu pabomer nucan
00UH U MOM JHce asmop.

Oco0enHocTH mnepeBoga O0e3JIMYHBIX KOHCTPYKLUHMHA B CTPaJaTeJbHOM
3aJjiore

Hanbonee ynotpeOUTENbHBI CAEAYIONIME MOJIETN OS3IMUHON CTpaaTeIbHON
KOHCTPYKITUU:

It is said that... I'osopsim, umo ...

It is expected that... Oxcuoarom (osrcuoaemcs), umo ...

It is known that.... M3eecmno, umo ...

It must be stressed that... Cieoyem (nyorcno) noouepknymo, umo ...
It cannot be denied that... Hervzsa ompuyams (moeo), umo ...

It should be remembered that... Creaxyer nomuuts, utoO ...

Let it be stressed that... Ciedyem noouepxnymo, umo ...

be3nuuHble KOHCTPYKIIMH, YMOTPEOJICHHBIE B KA4eCTBE BBOJHOTO HWICHA
IIPEIJIOKEHUSI, BO3MOKHBI Kak ¢ (popMabHBIM it, Tak ¥ 0€3 Hero:

As it is readily seen from the text... Kax mooicno neeko 3amemums u3 mexcma

OcHoBHBIE €cNIOCO0OBI NEepeBoIa MHPUHUTUBHBIX KOHCTPYKIUIA

B anrmmiickom s3plke uMeeTcs dYeThipe (GOpMbI MHPUHHUTHBA, KOTOPHIS
COOTBETCTBYIOT ueThipeM rpymmam  Bpemen: Infinitive  Indefinite, Infinitive
Continuous, Infinitive Perfect u Infinitive Perfect Continuous. UHQUHUTUBBI
Indefinite u Perfect umerot, kpome Toro, hopmy CTpaaaTesIbHOTO 3aj0Ta.

B nayuHoii muTepatype Hanbosee ynorpeOuTenbHbl (hOpMbI



Indefinite u Perfect neficTBUTENLHOTO U CTPaTATEIHLHOTO 3aJI0TA.

[TepeBon kaxmoit ¢dopmbl MHOUHUTHBA B OTACIBHOCTH 3aTPyJHUTEICH, a
WHOTJIa U TIPOCTO HEBO3MOXEH, TaK KAaK IOJHOE COOTBETCTBHE B PYCCKOM SI3BIKE
UMEIOT TOJBKO (OpMbI fo read - uumame uto be read - 6wimv npouumanmvim
(uumaemvim). OnHaAKO U ITH (QOpPMBI HE Bcerga MOTYT ObITh TE€pEeBEACHBI
MHOUHUTHBOM. TOUYHBIC BHIOBPEMEHHBIC 3HAUCHHUS CIOXKHBIX (POpM HHPHUHHUTHBA
MTOJTHOCTBIO BBISIBJISIFOTCS JIMIIIh B KOHTEKCTE.

Yactuma to, MOYTH TOCTOSHHO TPEIIICCTBYIONAsS HHPUHUTUBY, MOXKET
CITYKUTh YIOOHBIM IPU3HAKOM JIJIsI OTBICKAHUS €T0 B MPEIIOKEHUH, HAITPUMED, B TEX
cyJasix, Korga HWHPUHUTHUB 10 (QopMe COBHAMACT C CYIICCTBUTEIBHBIM HWIIH
MpUIaraTeabHbIM, HaIpuMep;
experiment - to experiment (sxcnepumenm - sxkcnepumenmuposams); fashion - to
fashion (éuo, gpopma - npudasamo gopmy). B psane ciydaeB, oHaKO, HHPUHUTHB
ynotpebusercs 6e3 to.

Oo6opot "00beKTHBIN Nagex ¢ HHPUHUTUBOM'"

MEPEBOJUTCS JIOTIOTHUTEIBHBIM MPUAATOUYHBIM MPEIJIOKEHUEM C CO3aMU
yto", "uroObl", "kak". Ilpum mepeBoje CyIECTBUTEIHLHOE WJIM MECTOMMEHUE
CTAHOBUTCSl MOJJICKAIIUM, a UHOUHUTUB - CKAa3yeMbIM PYCCKOTO MPUAATOYHOTO

IIPEITIOKEHHUSL.

" "

IIpu nepeBojie cienyeT oOpamarb BHUMaHue Ha (GOpMy IPEAIIEeCTBYIOLIErO
ryiarojia ¥ Ha GopMy caMoro HH(UHUTHBA.

Infinitive Indefinite mepeBoauTCS I1arojioM B HACTOAIIEM WM IMPOIICAIIEM
Bpemenu, Infinitive Perfect -nmpomeniiiem BpemeHem riaroJa.

[Tocne rmaronoB to expect, to hope uHGUHUTUB B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB
MePEBOAUTCS OYAYITUM BPEMEHEM:

We expect this book to appear on sale very soon. Mei ooxcudaem, umo sma
KHU2cd OY€Hb CKOPO nosAeumcs 6 npodaofce.

O60poT "UMEHUTENbHBIN Tafek ¢ UHOUHUTUBOM" (MHOUHUTHB B COCTABHOM
riaroJibHoM ckazyemom -Complex Subject). O6opoT "MMEHHUTEIbHBIN MHaaex C
uHuauTUBOM"  oOpaszyeTcs W3  MOJIekKamero  (CymecTBUTEIBHOTO  WJIU
MECTOMMEHUS) U CIIOKHOTO CKa3yeMOro, COCTOSIIIETO U3 IJ1arojia B JUIHOU GopMme u
UH(UHUTHBA.

OcobeHHOCTh 000pOTa COCTOMT B TOM, 4YTO JICMCTBHE, BBbIpakaeMoe
WHOUHATHBOM, OTHOCHTCS K TMIOJUIC)KAIIEMYy, a CTOSIIMA Tepell HUM TJaroi
yKa3bIBaCT Ha OTHOIIICHHE K 3TOMY JICHCTBHIO CO CTOPOHBI TOBOPSIIETO WU BOOOIIE
HEYKa3aHHOTO JIUIIA.

IIpu mepeBome Ha PYCCKHN SI3BIK AHTVIMMCKOE IOJIEXKAIIEE MNEPEBOIUTCS
MO/JIeKAINM, WHOUHUTHB - CKa3yeMblM, a T[JIarojl B JU4YHOW ¢opme -
HEOIPEICICHHO-JIMYHBIM MPEIJIOKEHUEM:
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[Ipu nepeBoje HEOOXOIMMO YUYUTHIBATH BpPEMs TIJIarojia, CTOSILErO Mepen
UH(UHUTHUBOM; CP.:

He is considered to be ... Cuumarom, umo on ... He was considered to be
... Cuumanu, umo oH ... .

OcHoOBHBIE CNIOCOOBI MEePeBO/Ia MPUYACTHBLIX 000POTOB
B anrnmiickoM s3bIKe CYIIECTBYIOT TPU OCHOBHBIC (DOPMBI TPUYACTHS.

[Ipuuactue 1 (HeompeneneHHOE), UMEIOIIEE OT MEPEXOJHBIX TJIAroJioB U
[JIaroJoB, TPUHUMAIOIIUX MPEIJIOKHOE JOMOJHEHHE, (POopMbl JEeHCTBUTEIBLHOTO U
CTpaJaTeIbHOTO 3ajiora, a OT HEMepeXOJHBIX TJIaroJioB -TOJBKO (opmy
JIIEUCTBUTEIILHOTO 3aJI0Ta.

[Ipuyactue Il  (HeompeneneHHOE), HMEIOIIEE OT MEPEXOJIHBIX H
MPUHUMAIOIIMX TPEIJI0KHOE JOMOIHEHUE TJIArojioB JHIIb (GOpMYy CTpaaaTeabHOro
3aJI0Ta, a OT HEMEPEXOAHBIX IJIAroJIOB - HEMEPEBOAUMYIO (hOpMy, yHOTpeOIsIieMyto
TOJIBKO B CJIOKHBIX BPEMEHAX.

[lepdexkTHOoEe mpHYacTHE, HUMEIONIEE OT TMEPEXOAHBIX TIJ1aroyioB (Hopmbl
NEUCTBUTEIBHOTO U CTPAAATEIBHOIO 3aJ10Ta, @ OT HENEPEXOIHBIX IIar0JIOB - TOJIBKO
dbopmy IeUCTBUTEIBHOTO 3aJI0Ta.

OOCTOATENBCTBEHHBIE TTPUYACTHBIE O00OPOTHI XapaKTEPHU3YIOT CKa3zyeMoe U
OTBEYAIOT HA BOIIPOCHL: KOrAa?, Kak?, o KakOM NpUYHHE?, IPU KAaKOM yCIOBUHU? U
T.1. B dyHKIIMM 006CTOATENHCTBA YIOTPEOISIIOTCS BCe (POPMBI MPUYACTHUH.

IIpuuactue [ mepeBoaMTCA aeenpuYacTUEM HECOBEPIIECHHOIO BUIA WIIU
00CTOSITEILCTBEHHBIM TPUIATOYHBIM TPEIIOKEHUEM, BPEeMsl JIEUCTBHS KOTOPOTO
ONIPENEIIETCS IO BPEMEHHU IEUCTBUS CKAa3yeMOro:

Demonstrating his finds the archaeologist usually gives a detailed description
of the excavation site. /lemoncmpupys (ko2coa demoncmpupyem, npu 0eMOHCMpayuu)
CB0U HAXO0OKU, apxeoioz 8ce20a daem noopodOHOe onucanue mecma packonox.

He3aBucuMblii mpUYacTHBIE 0OOPOT MOJKET BBINOJIHATH B MPEAJIOKEHUN
(yHKIIMHM 00CTOSATENBCTBA BpEMEHU, PUUMHBI U yciioBUsA. OH Bcerja OTAeNseTcs OT
TJIABHOTO MPEJIOKEHUS 3aIsATOM.

B ¢ynkmum obctosTenscTBa BpeMEHHM M MPUYMHBI 000POT MEPEBOIUTCS
MPUIATOYHBIM MNPEJIOKEHUEM C coro3aMu 'Tak kak", "korma", "mocme Toro kak';
HaIrpumep:

The conference being over, the participants went on an excursion. Kozoa

(nocne moeo Kak) KOHQepeHyus 3aKOHYUACD, YUACMHUKU NOeXalU HA IKCKYPCUIO.

Their work completed, the secretaries left. Kocoa ux paboma 6wina 3axonuena,
cekpemapu yuiiu.

B dyHK1MM 00CTOSITENIBCTBA COMYTCTBYIOIIUX YCIIOBUM TaAKOM 000POT 0OBIYHO
CTAaBUTCS TIOCJIE TJIABHOTO TIPEIUIOKEHHUSI M TEPEBOJUTCS CAMOCTOSITEIbHBIM

NpeIokKEeHHeEM ¢ corozamu "mpuuem”, "a", "u", "roraa kak".
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[Tono6HO 060pOTY "0OBEKTHBIH MaIeK C HHGPUHUTHBOM'" 000POT "0OBEKTHBIN
nazex C IpuyacTheM' TMpeACTaBiseT COOOM CIOXKHOE AOMOJHEHHE, KOTOpPOE B
JAHHOM CJIy9ae COCTOUT M3 CYIIECTBUTEILHOTO B OOIIEM TaIeKe UITH MECTOMMEHUS
B OOBEKTHOM Majeke U MpuyacTusa. B 3Toil KOHCTpYKIMH AeiicTBUE 0003HAYAETCs
MPUYACTHEM, a CYOBEKTOM €ro SBJSETCS CYIIECTBUTEIHLHOE WM MECTOMMEHUE.
Takoit 00OpOoT B (PYHKIMHM TOTOJHEHHUS CIEAYyeT IOCIEe psAaa OIPEACIICHHBIX
IJIaroJIOB, YMOTPEOJICHHBIX B Ka4yeCTBE CKAa3yeMOro TJABHOTO MPEIJIOKCHHS, a
MMECHHO: TJIarojioB 4YyBCTBEHHOro Bocmpusatus (Hampumep, to  see, feel,
hear), rimarosos to find, expect, Show u GJIM3KHX UM 110 3HAYEHHIO, a TAK)KE TJIarojIoB
npuHyxaeHus (to make, to cause).

O60poT "0OBEKTHBIN TaJekK C MpUIaCTUEM' TEPEBOIUTCS Ha PYCCKHUHN S3BIK

nn "

AOIIOJIHUTCIIBHBIM IIPUAATOYHBIM IIPCAJIOKCHHUCM C COX03aMU "Kak , 4dTO .

B Tom ciyuae, ecnmu oOopor oOpa3oBaH ¢ mpuyactueM I, ckazyemoe
JOTOTHUTEIBHOTO MPHIATOYHOTO MPEIUIOKEHUS CIEAYyeT TEPEBOIUTH TJIAroJioM
HECOBEPILIEHHOTO BUJIA:

| happened to look back and saw the men getting in and the car starting. 4
CAYHAUHO O00EpHYICA U Y8UOel, KaK A0U 6X00UNU 8 MAWUHY U KAK MAUUHA
omwve3oicand.

B cnyuae o6oporta ¢ mpuyactueM I Bpemsi ckazyemMoro B JONOJIHUTEILHOM
MPUAATOYHOM MPEJIOKEHUN COrJacyeTcsl C BPEMEHEM CKa3yeMOIr'o B TJIaBHOM
MPENIOKEHHUH; CP.:

| often hear his book discussed. I wacTo cibimny, Kak 00CYX/Ial0T €ro KHHTY.

| heard my work discussed. A caviwan, kax obcyscoanu morw pabomy.

Oco0eHHOCTH MepeBo1a repyHAHAJIbHBIX 000POTOB

I'epynnuit - wHenuyHas ¢dopma Tiarona, oOo3Hayarolas JIeUCTBUE U
couerarolas B ce0e CBOICTBA riaroja u cyuectBuTenbHoro. [1o ¢popme repynamii
COBMAJAeT ¢ nmpuyacTreM | u nephHeKTHbIM MPUIACTHEM.

B ornmume ot mpuyactus mnepen TepyHAMEM B TEKCTE€ CTOUT MPENJIOT,
CYIIIECTBUTENILHOE B MPUTSHKATEIILHOM WJIM OOIIEM Ma/ieke WM MPUTHKATEIHLHOE
MECTOMMEHHUE:

The author has succeeded in basing his study on sound principles. Asmopy
yaaﬂOCb OCHOBAMb CBOE UCCIICO08AHUE HA 30p616blx npuHyunax.

In spite of his being tired we had to disturb him.Hecmomps na mo, yumo ou
YCMA, HAM NPUULOCL NOOECNOKOUMb e2o0.

| have been told of your friend's coming soon. Mue ckasanu, umo eaw opye
CKOpO npueoem.

HaunOounblyto TpyZHOCTb ISl MEpEeBOJa MOXKET MPEICTaBUTh TePyHAUN C
IPYNION 3aBUCAIIUX OT HETO CJIOB, 00pa3yroIIMX TepyHIuaNIbHbBIN 000POT.
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| insist on writing the letter immediately. I nacmausaio na mom, umobuvl
HANUCAMb NUCLMO CPA3).

CY6T)CKT I[GﬁCTBPIH Irepynansa HC YKA3aH U MOJKCT COBIIAAATh C ITIOAJICIKAIIIHNM.

This reference-book differs from the previous in including a greater number of
names. Imom cnpagouHuK omaudaemcs om npeovloyuje2o mem, ymo (oH) exuouaem
OonbuULee KOIULecmao UMeH.

IIpakTuyeckas padora Ne 6. Technical terms and clichés

Oco0eHHOCTH NepeBoIa TEPMUHOB

TepMuHBI - 3TO CJIOBa WM CIIOBOCOYETAHHUS, KOTOPHIE HMMEIOT CTPOTO
OTPE/ICICHHOE 3HAUYCHHE B TOW WM MHOM 00JIacT HAyKU U TeXHUKU. OHU TOYHO
BBIPAKAIOT TIOHSTHSI, MPOIIECCHI U Ha3BAHUS BEIIEH, IPUCYITHE KaKOW-THOO OTpaciv
MPOU3BOJACTBA. TepMHHBI O CBOeMy cTpoeHuio ObiBaroT: 1. Ilpocteie — design
(KoHCTpyHupOBaHHe, MPOEKT), circuit (1emnb), voltage (Hanpsokenue). 2. CaoxxHbIE —
flywheel (maxoBuk), fail-safe (magexssiii, Oe3omac-ubii). 3. TepMmuHsl-
cioBocoueTanus — electric motor (nBuratens), hydraulic hammer (rugpaBianueckuit
MOJIOT). TepMHUH MOKET UCHOIB30BATHCS B PA3IMUHBIX 007ACTIX HAYKH U TEXHUKH,
Hanpumep: lens — nuH3a, nyna (onm.); XpycTajauk riasza (med.), yeueBuiieoOpazHasi
3aJeKb (2eeon.) POWEr — cuila, MOIIHOCTb, SHEPTHUs; CTENEHb (Mmamem.); CUIa
YBEIIMYEHUS] JIMH3BI, MUKpockona (onm.). BeimensioT oOlieHaydyHble U
OOIIETEXHNYECKUE TEPMHUHBI, OTpPACIeBbIE H  y3KOCIEIHAIbHBIE TEPMHUHEI.
OOmieHayYHbIE TEPMUHBI - 3TO TEPMHUHBI, KOTOPHIE HCITOJB3YIOTCS B HECKOJBKUX
o0nacTsaX Hayku W TeXHUKUA. OTpacieBble TEPMHUHBI - 3TO TEPMHHBI, MPUCYIIHEC
TOJIbKO OJHOM KaKOW-TMOO OTpaciu 3HaHUS. Y3KOCHEIUAIbHbIE TEPMHUHBI - ITO
TEPMHUHBI, WMCIOIIME 3HAYCHHS, XapaKTepPHBIC IJIs KaKOW-IMOO CIEeIHaTbHOCTH
JaHHOW oTpaciu. B TexHWYeckol nmrepaType MMEIOTCS CiIy4au, KOTJa TEPMHH
UMEET HECKOJbKO 3HAYCHWH W B OJHOW oTpaciu, Hampumep: level — ypoBeHs,
HUBEIIUD, MPOCKTHAS OTMETKA.

TpyaHocTs nepeBojia B JaHHOM Cllydae 3aKjovaeTcs B BHIOOPE MPaBUILHOTO
3HAYEHHUS MHOTO3HAYHOIO MHOCTPAHHOTO TepMuHA. YT0-Obl M30€kaTh OIIMOOK,
HY>KHO 3HaTh 0OIIee coJep)KaHue OTpPhIBKA WM ab3alia W, OMUPasCh HA KOHTEKCT,
OTpEeNeNuTh K KakoW oOJacTM 3HaHWS OTHOCHTCS TIOHATHE, BBIPAXKEHHOE
HEM3BECTHBIM TepMHHOM. Hampumep, Tepmun design B TEKCTE MO MAIIMHOCTPOCHUIO
NEPEeBOAUTCS HAa PYCCKUH SI3BIK  CIOBOM KOHCMpPYUposauue, a B TEKCTE TIO
CTPOUTENBLCTBY — CIIOBOM npoekmuposanue. TEPMHUH unit IMeeT HECKOJIbKO BapHaH-
TOB TIEpeBOJa B 3aBHUCHUMOCTH OT KoHTekcTa: 1) Resistivity Microheterogeneity
Measuring Unit — yctaHOBKa Ui M3MEPEHUSI MUKPOHEOTHOPOIHOCTEH YAEIBHOTO
conpotusnenus; 2) The measuring unit incorporates a transistorized current genera-
tor. — B usmepurenbHOM OJIOKE pacIoJIOKEH TeHepaTop TOKa, coOpaH-HBbIA Ha
noynpoBoguukax; 3) Standard Abbreviations for Units — cTrangapTHBIE COKpaIieHUs
enuHul u3MmepeHus. TepmuH reduction MOXHO mepeBecTH JHOO Kak nOHUdCeHue,
WU npespaujerue, npuseoenue (mamem.), TMOO Kak goccmanosieHue (Xxum), 1u0o
KaK oborcamue (mem.). IlpaBuiibHOE 3HAYEHHE MOXKHO OI-pEJEIUuTh TOJBKO 0
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koHTeKcTy. [loaTomMy mpesk/ie ueM MPUCTYNUTh K IEPEBOIY HA PYCCKUH SI3bIK, HYKHO
YCTaHOBUTH, O YEM HJIET PeUb B a03alle WM JAHHOM OTPBIBKE TEKCTA.

[Ipu paboTe ¢ JNEKCHKOW aHINIMICKON HAayYHO-TEXHUYECKON JIMTEpaTyphl

HAauOOJBIIYI0 TPYAHOCTh JJSi TOHUMAHHUS COCTABISIOT MHOTOKOMIIOHEHTHBIE
TEPMUHBI, CO3[JaHHBIE JIEKCHYECKUM U CHHTAaKCHMYECKHM CIOCOOOM, T.e.
IpeCTaBIAIONINEe CO0OM CloBOCOYETaHUs, OOpa30BaHHBIC 10 OMNpPEIEICHHBIM
MoielsiM. TepMUHBI B BUJI€ IIEMIOYKH CJIOB OYEHB pacipocTpaHeHsl. [Ipu ux nepesoje
HEO0OXOIUMO YSICHHUTb, B KAKOM TMOPSIKE CIEAYeT PACKpbIBATh 3HAUYECHHE JAHHOTO
CJIOBOCOYETAHUS.
B OecnpemioxkHOM TEPMHHOJIOTUYECKOM CJIOBOCOYETAHUHM TJIABHBIM CIIOBOM
ABJISIETCSL TIoclieqHee cioBo. Bce croBa, crodiue cieBa OT HEro Wrparor
BTOPOCTEIIEHHYIO pOJb - poiab onpeneneHus. llepeBon  OecrpemsioxKHBIX
TEPMHHOJIOTHYECKHUX CIIOBOCOYETAHUN HA/J0 HAUYMHATH C IJIAaBHOTO cioBa. [Ipumep:
life test - ucnpITaHue Ha CPOK CITYIKOBI

IMpakruueckas padora Ne 7 Practical advice in technical translation.

Tpancopmanumn B npouecce nepesojaa

[Ipu mepeBojie C PyCCKOTO SI3bIKAa MPOUCXOAUT MHOXKECTBO IMEPEBOAUECCKUX
npeoOpa3zoBaHui, MPUYMHA KOTOPHIX Yallle BCETO KPOETCS B IPUCYIIEM aHTITUHCKOMY
S3bIKY BUJICHUU MHUPA U CBSI3AHHOM C 3THM SIBJIEHUU S3BIKOBOUW M30MPaATEIbHOCTH.
OnuckiBasi MPEIMETHYIO CUTYAIUIO, aHTJIMACKUH SI3bIK MOXKET BBIOpATh MHYIO, YEM
PYCCKUM, OTMPaBHYIO TOYKY B OmucaHuu. JlJi1 HEro, B YAaCTHOCTH, XapaKTEPHO
PEUMYIIIECTBEHHOE HCIOJIb30BaHUE TJaroibHeiXx ¢GopMm. Pycckomy  s3bIKy,
Ha000pOT, CBOMCTBEHHO 00JIe€ NIUPOKOE UCTI0JIb30BAHHUE ONPEIMEUCHHBIX ICUCTBUN
Y TIPU3HAKOB, YTO MPOSBIIACTCS B 00JIee 9acTOM, YeM B aHTJIMHCKOM, UCTIOJIb30BAHUN
CYIIIECTBUTEIbHBIX.

I'maBHas nenb nepeBoa - JOCTHKEHUE aJeKBATHOCTU. AJIEKBATHBIN, U KaK
€ro eIle Ha3bIBAIOT, SKBUBAJICHTHBIA IEPEBOJ - 3TO TAaKOM IE€PEBOJ, KOTOPBIU
OCYIIECTBJISIETCS. HA YpPOBHE, HEOOXOAUMOM U JIOCTAaTOYHOM [IJIsl Tepeadu
HEU3MEHHOr0 IUIaHA COJEpXaHUs TPH COOJIOJEHUU COOTBETCTBYIOIIETO TIJIaHA
BBIPAKEHUS, T.€. HOPM MEPEBOAIICTO A3bIKA.

CTpyKTypHBIE ¥ JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKHE PACXOXKICHUS MEXIy IBYMS
s3bIKAaMH  TPEOYIOT TPH MEpPEeBOJE C OJHOTO S3bIKa HA APYroil TMepecTpOrKU
CUHTAKCUYECKON CTPYKTYPBI MPEATIOKEHHUS TNO0 JIEKCUYECKOM 3aMEHBI aHTJTUICKOTO
CIOBa, HE WMEIONIETO DJKBUBAJEHTAa B PYCCKOM s3bike. [l  JOCTHXEHWHs
aJIeKBaTHOCTM  TIEpeBOJia MPUMEHSIOT  pa3IMyHble  TpaHcPopMmaluu, T.e.
npeoOpa3oBaHus, NpeBpamieHus. Kaxaplii ciydyail HEOKBUBAJECHTHOCTH CTPYKTYP
TpeOyeT ompeaeneHHoN TpaHchopMaluu, KOTopas OOBIYHO paccMaTpUBAETCs Kak
TpyAHOCTh TmepeBojga. OCHOBHasg 3ajada MEpPeBOJUYMKA TPU  JTOCTHKEHUH
a/IeKBaTHOCTH - YMEJIO IPOM3BECTH pPa3INyuHbIe IEPEBOAUECKUE TPAaHCPOPMALIIH, IS
TOTO YTOOBI TEKCT MEPEBO/IA KaK MOKHO O0JIee TOUHO MepeaaBail BClo HHGOPMAIIHIO,
3aKJIIOUEHHYI0 B TEKCT€ OpUTMHaNa, MpPU COOIIOACHUHM COOTBETCTBYIOIIUX HOPM
MEPEBOISIIETO A3BIKA.
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Tumns! Tpanchopmanuii B mporecce nepeBoa:

1. IlepecTaHOBKM - H3MEHEHUE TMOpSAAKAa CJIOB IIPU HECOBIAJEHUU
CMBICJIOBOI'O LIEHTPA IPEI0KEHHUSL.

1. 3amMeHbl, KOTOPBIM MOTYT MOJBEPraThCs Kak YaCTU PEYd, TaK U YJICHBI
npeasoxeHus. Yacto 3aMeHbI CONPOBOXKAAIOTCS IIEPECTPOUKON BCErO NPEAJIOKEHUS
IIpY IIepelavye aHIJIMUCKOW ITACCUBHOM KOHCTPYKLMHU JEHUCTBUTEIIBHBIM 3aJIOTOM B
pycckoM sa3bike. K 3amMeHe OTHOCUTCS 1 aHTOHMMH4YeCKHi MepeBod, IPU KOTOPOM
OTpHULATENIbHASA CTPYKTYpa 3aMEHSACTCA YTBEPAUTEIbHON. JIEKCUKO-CEMaHTUUECKUE
3aMEHBI - 3TO CIOCO0 MEePEeBO/Ia JIEKCUYECKUX €IMHUL] HHOCTPAHHOTO SI3bIKa MyTEM
WCMOJIb30BaHUs €UHUI A3bIKa MEPEBOJA, KOTOPbIE HE COBIIAJIAKOT MO 3HAYEHHUIO C
HaYaJIbHBIMU, HO MOTYT OBITh BBIBE/ICHBI JIOTHUYECKHU.

2. HpneM CMBICJIOBOI0 pa3sBUTHUA 3aK/IIIOYACTCA B 3aMCHC CJIOBAPHOI'O
COOTBCTCTBHUA ITPH ICPCBOAC KOHTCKCTYAJIIbHBIM, JIOTUYCCKUCBA3AHHBIM C HUM.

3. OlIyIIIeHI/IH - BO BCCX ClIy4dasaX CCMAaHTHYCCKOI'O ,Z[Y6JII/IpOBaHI/IH - IIpu
IICPCBOAC IMMAaPHbIX CHHOHHMOB OITYCKAaCTCs ITIOBTOD.

4, J/lobaBJieHust - He J00aBIICHHME CMbICIA, a J00aBIICHHE CIIOB I
COXpaHEHUS CMBICITIa TIPEIIOKCHHS.
Buner nepeBona:

1. IlepeBoaq mnyTeM HMCHOJb30BAHUSI PYCCKHUX 3KBHBAJIEHTOB, T.C.
MOCTOSIHHBIX M PaBHO3HAYHBIX COOTBETCTBUM B JBYX JIaHHBIX S3bIKaX, B
OOJIBIITMHCTBE CIIy4aeB HE 3aBUCSIINX OT KOHTEKCTA.

2.  IlepeBoa ¢ MOMOUIbIO AHAJOIOB, T.€. CIIOB CHHOHUMUYHOTO psifa. B
ATOM CITy4ae 0JTHOMY HHOCTPAHHOMY CJIOBY COOTBETCTBYET HECKOJIBKO PYCCKUX CJIOB.
Heob6xoaumo BeIOpaTh BapraHT, Han0oJiee MOAXOASIINIAIO KOHTEKCTY.

3. KanbkupoBanue WM JOCIOBHBIM IEPeBOJ COCTOUT B IEPEBOJE
AHTJIMKCKOTO CJIOBA WJIM BBIPAXKEHUS IIyTEM TOYHOIO BOCIIPOM3BEICHUS MX
CPEICTBAMH PYCCKOIO fA3bIKA, IIPH 3TOM COXpAHSAETCA CTPYKTypa IPEHJIOKEHUS,
KQXKJ0€ CIOBO IIEPEBOJUTCA TaK, Kak OHO JaHO B cioBape. KanbkupoBanue -
BOCIIPOM3BEJICHUE HE 3BYKOBOIO, a KOMOMHATOpPHOIO COCTaBa CJOBa WM
CJIOBOCOYETAHMSI, KOTJIa COCTaBHbIE YaCTH cjoBa (Mopdembl) uimu (passbl (JeKCeMbl)
MEPEBOJATCS COOTBETCTBYIOIIMMU JJIEMEHTAMU MEPEBOSIIETO sI3bIKA. J[OCITOBHBIN
MEePEBO/I UCIIOJIb3YETCSI TP COBIAJEHUU B aHTJIMMCKOM U PYCCKOM SA3BbIKE CTPYKTYPhI
NPEMIOKEHNUST U Topsaka cioB. IlepeBon sBIsE€TCs OOCIOBHBIM, €CIM B HEM
COXpaHEHbl ~ T€  JK€  WIEHbl  MNPEIJIOKEHUA W  TOT K€  IOPSJIOK
UX CIEJOBaHUA, Kak M B opuruHaie. OT TOCIOBHOrO IepeBoaa HEOOXOIUMO
OTJIMYaTh HEAOMYCTUMBII B MEPEBOAUECKON MpaKTUKE OyKBaJbHBINA MEPEBO, T.C.
IIPOCTOM MEXaHUYECKUI IMEPEBOJ CIIOB MHOS3BIYHOIO TEKCTAa B TaKOM IMOPSAKE B
KaKOM OHH CJIEIyIOT B HEM, 0e3 yueTa UX CUHTaKCHUYECKUX U JIOTHUECKUX CBs3eil. B
OyKBaJILHOM TIEPEBOJIE BCTpEUAETCs HauboJjee paclpoCTpaHEHHOE 3HAYEHHE CIIOBa
WIM TpaMMaTHYeCKON KOHCTPYKIMU 0e3 yuyeTa Bcero KoHTekcra. CMHTaKCHYeCcKOe
ynoao0JieHne  WJIM ~ JOCJIOBHBIM  TEpeBOJ -  TakoW  MepeBoJ,  IpH
KOTOPOM CHHTaKCHYECKas CTPYKTypa OpHUIMHajia mpeoOpasyercs B aOCOIIOTHO
AHAJIOTUYHYIO CTPYKTYpPY IEPEBOJIHOIO A3BIKA.
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4, OnucarenbHbI NeEPeBOA UCIIONB3YETCA I TEpeBOAa AHTIMUCKUX
CJIOB, HE€ HMEIOLIUX JIEKCHYECKUX COOTBETCTBUU B pycckoMm s3bike. [lepemaua
3HAYCHUS aHTIMHCKOTO CJIOBA MPHU MOMOINH O0Jiee WM MEHEe PacTpOCTPaHEHHBIX
00BSICHEHU UCTIOJIB3YETCs JJIsl OOBICHEHUSI HEOIOTU3MOB. OnucaTeNbHbIN EPEBO/T
MMEET MECTO, KOrja TMOJHOCTBIO PpacXOosTCsi TpPaMMaTUYECKUE CTPYKTYphI
AHTJIMACKOTO W PYCCKOTO SI3BIKOB, BBI3BAH OCOOCHHOCTSMH COYETAEMOCTH CJIOB
AHTJIMHUCKOTO S3bIKA.

S. Tpancaurepanusi - nepegadya OykKBaMU pPYCCKOTO TMHChbMa OYyKB
AHTJIMACKOTO MUChMa, HE3aBUCUMO OT MPOU3HOIICHUS aHTJIUICKOro cioBa. MHbIMU
CJIOBaMH, TpaHCAUTepanust - (GopMaibHOE MOOYKBEHHOE BOCCO3J]aHUE HCXOJHOM
JIEKCUYECKOW €IUHUIIBI C TMOMOIIbI0 alihaBUTa MEPEBOMSIIETO S3bIKa, OyKBEHHAas
uMuTaIys GopMbl UCXOAHOTO cioBa. [Ipu 3TOM MCXOAHOE CIOBO B MEPEBOIHOM
TEeKCTEe TMpeAcCTaBisieTcss B (opMe, TMPUCIOCOOICHHOW K MPOU3HOCUTEIHHBIM
XapaKTEpUCTHKAaM IEpEeBOASAIIEro sA3blka. [lpueM TpaHcnuTepauud MOKHO
MCIIOJIb30BaTh B TEX CIy4asx, KOrja nepeaaBacMas peajidsl BbI3bIBAET y YUTATENs
TBEPAO YKPEIUBILIKECA ACCOLMALUY, B IPOTUBHOM CIIy4ae TPaHCIUTEpalus JOJKHA
COMPOBOXKIATHCSI COOTBETCTBYIOIMM IPUMEUYAHUEM, PACKPBIBAIOIIUM CMBICIH
naHHOM peanuu. TpaHcnuTepanus IejaecooOpasHa Toraa, Korja >KeaaTeIbHO BOC-
MIPOU3BECTHU JAKOHU3M IMOJUTMHHUKA U COXPAHUTH CIIEIUPUIECKYIO XapaKTePUCTUKY
JAHHOM peajuy B MTHOCTPAHHOM SI3bIKE.

6. TpanckpuOupoBaHue - epeaada MPOUIHOIICHUS AaHTIHICKOTO CJIOBA
pycckumu OykBamMH. DTO OCHOBHOW MpHEM TNEpeBOJa MpU Mepeaade UMEH |
Ha3BaHui. IlepeBomueckass TpaHCKpunius - 3TO (opMagbHOE MNO(POHEMHOE

BOCCO3/JaHUE MCXOIHOW JIEKCUYECKON €IMHUIIBI C MOMOIIBIO (POHEM MEPEBOSAIIETO
A3bIKa, (POHETHUECKass UMUTALUS UCXOIHOTO CIIOBA.

1. YneHeHnue u 00bEIUHECHHUE TTPEIIOKESHUM MUCIIOIB3YETCS TP TIEPEBO/IS
crienu(pUIECKUX KOHCTPYKIIUNA, HE HMEIONIUX COOTBETCTBHS B PYCCKOM S3BIKE.
Paznnyaror BHyTpeHHEe UjieHeHHE (3aMeHa MPOCTOTO MPEI0KEHHUS CIOKHBIM) WITH
BHEIIIHEE 4jieHeHHEe (IIpeBpallleHue Pa3BEePHYTOrO MPEIJIOKECHUS B JBa WM OoJee
MPEAJIOKECHHUS).

8.  Konkperusamus - 370 criocod mepeBoja, Ipu KOTOPOM MPOUCXOAHT
3aMeHa CJ0Ba WJIM CJIOBOCOYETAaHUS HHOCTPAHHOIO fA3bIKa € Oojee HIMPOKUM
MPEAMETHO-JIOTUYECKUM 3HAYEHUEM Ha CJIOBO B IMEepeBOoAe C 0Oojiee y3KUM
3HaueHueM. I'enepanm3anms (mpouiecc, OOpaTHBIH KOHKPETHU3ALMU) HMCXOJIHOTO
3HAUYCHUS HMEET MECTO B TeX Cclydasx, Korjaa wmepa HHPOPMAIUOHHOM
YHOPAAOUYCHHOCTH HCXOI[HOﬁ CANHUIIbI BBIIIC MCPBbI YHOPAAOUYCHHOCTH
COOTBCTCTBYIOHIGI‘/JI eM 1o CMBICITY CIMHUIBI B IICPCBOAAIICM A3BIKC U 3dKJIFOYACTCA B
3aMEHE YacTHOTrO OOIIMM, BHIOBOIO TOHATHS pPoOJaOBBIM. Ilpum mepeBome c
AHTJIMKACKOTO Ha pycCcKuii 3TOT IpUeEM MIPUMEHSETCSA
ropaszio pexe, 4eM KOHKpeTu3alus. JJocTaTouHo MIUPOKO 3TOT MPUEM HUCITIOJIb3YETCS
IpU TIEpEeBOJIe TAKKX CIIOB, Kak: {0 be, to have, to get, to do, to take, to give, to make,
to come, to go u T.1.

9. I'pamMmaTnyeckne TpancopManMu 3aKII0YAIOTCA B IPEOOpa30BaHUU
CTPYKTYpbl NPEMJIOKEHUSI B MPOIECCEe NEepeBOJa B COOTBETCTBUM C HOpMamH
MEePEeBOJIHOTO s3bIKa. EciM paccMarpuBaTh OTIEJIbHBIE BUJbI TPaMMATHUYECKUX
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TpaHchopMalMii, TO, MOXKallyl, HauboJjee pacIpOCTPaHEHHBIM MPUEMOM CIIEyeT
CUMTATh 3aMEHY aHTJIMHUCKUX CYIIECTBUTENIbHBIX PYCCKUMHU TJIaroJiaMu. JTO SBJICHUE
CBS3aHO ¢ 0OTaTCTBOM M T'MOKOCTBIO TJIAr0JIbHOM CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA.

Yucto rpaMmmaTuaecras 3aMeEHa IMPUMCHACTCA Koraa CANHUIIa
HHOCTPAHHOI'O A3bIKa Hpeo6pa3yeT051 B CIHMHHLY 3bIKa IICPCBOJAa C HWHBIM
IrpaMMaTUiYCCKUM 3HA4YCHUCM, OJHAKO, HMCIOIIMM TOXKC CaMOC JIOTHUYCCKOC.
Har[pHMep, 3aMCHa IJiarojia Ha CYIICCTBUTCIBHOC, MHOKCCTBCHHOI'O 4YHCJIA Ha
CANHCTBCHHOC U T. 1.

IMpakTuueckas padora Ne 8 Translation of manuals. Lesson 1.

8.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

OVEN TOASTER
How to use the oven
1. Insert the plug into the wall receptacle. Make sure that the timer dial is OFF.

-- Open the door and place the food to be cooked on the grill, then close the
door.

-- Turn the timer clockwise and set the dial at the appropriate dial number
according to the type of food to be cooked. The toaster is switched ON, and cocking
start.

-- To set the dial knob at dial number 5 or below turn the dial knob beyond
dial number 6 first, and then return it to the position desired.

-- When cooking is completed the bell rings and the oven toaster is switched
OFF.

-- To stop the operation in the middle of a process, turn the dial
counterclockwise and set it at OFF.

-- When you have finished using the oven toaster, be sure to turn the dial OFF
and remove the plug from the wall receptacle. If the plug is pulled out while the dial
is ON, sparks may appear, possible damaging the wall receptacle.

Precautions

-- If unwrapped meat or fish is placed in the oven toaster will stain in insides
of the appliance, leading to a change in the heating conditions. Wrap such food in
aluminum foil before cooking it in the oven toaster.

-- To turn off the oven toaster in operation, turn the dial OFF.
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-- When the food is done and the current has been cut, the dial will continue
to make a noise for a while.
This is not a sign of any malfunction.

-- When the oven toaster is dropped or fall from a table of counter, should not
use it again until it has been inspected as safe by an authorized service facility.

-- Do not toast bread for more than six minutes. Avoid heating any food longer
than the specified time or it will burn.

-- When used in the oven toaster, the plate is also heated. Do not touch the
heated plate.

Important safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
taken including the following.

-- Read all instructions before using.

-- To protect against electrical hazards, do not immerse plugs, power cord, or
heaters in water or other liquid.

-- Do not touch heated surfaces in or after use, carry the toaster after cooled.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used, by or near
children.

-- Unplug cord from outlet when not in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning.

-- Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the
appliance malfunction or is dropped or damaged in any manner.

-- Do not place on or near a gas flame or electric heater, and not use near to
flammable things (curtain, alcohol, etc.)

-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Avoid putting water on the body or washing the inside.
-- Do not splash water on door window then the oven toaster is being heated.

-- Do not put the oven toaster on a tablecloth, carpets or anything else that is
not heat resistant.

-- Do not use appliance for other than intended use.
-- Do not turn on the oven toaster when the bottom lid is open.

Vocabulary
A
according according to corjiacHo; 1o0; B 3aBUCIMOCTH OT ... ;

appear [8'Pie ] moKka3bIBaThCS; MOSIBIATHCS
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appliance [e'plaien(t)s | amnapat, npubop; NPUCTIOCOOTICHUE, YCTPOICTBO
appliances [e'plaien(t)s | ammapat, mpubop; MpUCTIOCOOICHUE, YCTPOUCTBO
appropriate . [&'prauprist | moaxoasiui, COOTBETCTBYIOIIUI; TOJDKHBIN
authorize [2:8(g)raiz | ymoiHOMOYMBATS; JICTATN30BaTh, Y3aKOHUBATh

B

basic ['beisik | cocTaBnsomMii OCHOBY, CYIIHOCTh, ()yHIAMEHTAIbHBIN;
0a3UCHEBIN, TJIaBHBIN, OCHOBHOM

C
clockwise [ 'kiokwaiz ] mo wacoBoit cTpeke
cock 311. 3ammyckaTh MeXaHU3M

condition [ken'df(s)n ] cocTostame, monoxenue; (conditions) 0OCTOATEILCTBA,
YCIOBHS

cord [ko:d ]. BepéBka, mHyp
counterclockwise [ .kaunte'klokwaiz | mpoTuB yacoBOM CTpEIKU
current [ kar(a)nt ] reyenue (BpeMeHn); X011 (COOBITHIA); 2/1. TOK

D

damage ['deemic5 | moBpexaaTh, MOPTUTH
damaged noBpeKIEHHBIIH

desire [dizal® | mchBITBHIBATE CHIBHOE >KEIIAHHE, MEUTAaTh, OYEHb XOTETH;
MPOCUTb, TPEOOBATH

dial ['daiel ] mudepOnat; kpyrosas mkana

F

facility [fe'silsti ] oGopymoBanme, mpucnocOONEHHs, anmapatypa; 3IaHus
(3aBOJIOB, PUPM U T. 11.)

flammable [ fleemabl | ormeonacHsIit; TerkoBOCIIIAMEHSFOIIUIACS
foil [f1l ] ponbra; crannomb

H
hazard ['heezed ] puck, omacHOCTb

heat [hit ] a) marpeBaThest; pazorpeBaThCs, MOJOIPEBATHCS, COTPEBATHCS 0)
HarpeBaTh; Pa3orpeBarh, MOJI0rPEBaTh, COIPEBaTh

heater ['hite ] meus; 0o6orpeBaTelb; HarpeBaTeIbHbIN IPHOOP
I
immerse ['M3:s ] omyckatk, MOTPYXaTh, OKYHATh

insert ['ns3 ]. BcTaBiATh
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inspect [In'spekt | BHMMATEIBLHO OCMATPHBATH, MPHUCTAIHLHO PACCMATPUBATH;
M3y4yarb, MPOBOAUTh HMHCIEKIMIO; HWHCIEKTUPOBATH, MPOU3BOJIUTH (0)CMOTP;
o0cJiie1oBaTh

intended [In'tendid | Hame4eHHBIH; TpeqHA3HAYCHHBIHI

K

knob [nob ] mrapooOpasnas pyuka (aBepH, SIIHKa); mex. pydka;, TOJIOBKA;
KHOITKa

L
lid [Id ] xpsimka
liquid ['ikwid ] sxmakocTh

M

malfunction [ .mlfankf(e)n |  HewcnpaBhast  pabGoTa;  HEMpaBHIbHOE
cpabaTbIBaHUE
microwave oven MUKPOBOJTHOBAsI [ICUb

O

operation [ .2p(e)relf(s)n | nesiTenmpHOCTD, paboTa; SKCILTyaTaIUs

P

plug [PIAg ] miTerncenbHas BUIIKA; BCTABJIATh B KOHTAKTHOE THE3JIO
precautions - Mepbl IPeI0CTOPOKHOCTH

R

receptacle [r'septskl | mrencensHas po3eTka

remove ['MuV | yaansith, yCTpaHSTh

resistant [r'zist{a)nt | compOTHBIIAIOLINICS; CTOUKUN, POYHBIN

S

set [set | ycranaBiauBaTh, MPUBOJUTHL B HY)KHOE ITOJIOKCHHE, COCTOSHHE
(MexaHu3M, YCTPONCTBO); PETYJIUPOBATH

spark [spak ] uckpa

specified yka3aHHBIN, 3aIaHHBIN, ONIPEACIEHHBII

splash [splee] | 3a0pbI3ruBaTh; OPBI3raTh, MIECKAThH

stain [stein ] maukatp

supervision [ .s()u:pe'viz(e)n | magsop, HaOIIOACHKE; 3aBEIOBAHUE, KOHTPOIb
surface ['s3:fis | moBepxHOCTH

T

tablecloth [teiblkb& ] ckarepts
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U
unplug [AN'PIAG [BBIIEPHYTH BUIIKY U3 PO3ETKH; OTKIIOYHTH

unwrap [An'reep | pa3BEépThIBaTh, pa3BOPAUNBATH
W

wrap [rep ] o0epThIBaTh, 3aBEPTHIBATh, 3aBOPAYMBATH

IIpakTuueckas padora Ne 9 Translation of manuals. Lesson 2.

9.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

THE AUTOMATIC TOASTER
Safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
followed including the following:

-- Read all instructions.
-- Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

-- To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or toaster in
water or other liquid.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.

-- Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow cooling
before cleaning.

-- To disconnect, make sure bread lever is in the raised position, then remove
plug from wall outlet.

-- Do not operate this appliance with a damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. Return appliance to the
place of purchase for a replacement.

-- The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.

-- Do not use outdoors.
-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

-- Oversized foods, metal foil packages, or utensils must not be inserted in a
toaster as they may involve a risk of fire or electrical shock.
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-- A fire may occur if this toaster is covered or touching flammable material,
including curtains, draperies, walls, etc., when in operation.

-- Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.
-- Failure to clean crumb tray may result in a fire hazard.

-- Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad and
touch electrical parts, involving a risk of electrical shock.

-- Do not use appliance for other than intended household use.

-- Do not leave unattended when on use.

Instructions

A short power - supply cord is provided to reduce the hazards resulting from
entanglement or tripping over a longer cord. An extension cord may be used with
care; however, the marked electrical rating should be at least as great as the electrical
rating of the toaster. The extension cord should not be allowed to drape over the
counter or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over.

How to Use
-- Remove all protective wrappings from food before placing in toasting wells.
-- Avoid toasting foods with "runny" frostings, icings or open fillings.

-- Avoid torn slices of bread and broken pastries which may get lodged in
toasting wells.

-- For best results, clean crumb tray frequently.

-- To remove lodged food, unplug toaster and allow to cool completely. Turn
upside down and shake.

-- Different breads require color settings. Bread lever may be raised manually
at any time to check toast color.

To Clean
Caution: Unplug. Never immerse toaster in water.
-- Allow unit to cool completely.

-- Wipe outside with soft, damp cloth. Never use abrasive cleanser or steel
wool to clean.

-- Unscrew to pull open crumb tray at bottom of toaster and brush out crumbs.
Wipe surface with damp cloth to remove stubborn spots.

Note: When first used, your toaster may smoke slightly. Any smoke or odor is
normal and will not recur after a few uses.

Toast
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-- Plug power cord into outlet, the volt of which conforms to the electrical
rating of the toaster.

-- Adjust color selector control to desired lightness or darkness. Turn knob to
the LEFT for light or the RIGHT for darker toast.

-- Insert bread into toasting wells and depress bread lever. Toast will
automatically pop up when selected color is reached.

-- Unplug cord from wall outlet.

Vocabulary:
A

accessory [ek'ses(a)r | mex. monmoaHKMTEIBHOE 000pya0BaHUE,
MPUCIIOCOOJIEHUE

adjust [&'dBast | perynmupoBath; ycTaHaBIHUBATh
appliance [8'plaien{t)s | anmapat, mpuOOp; MPUCIIOCOOIECHHE, YCTPOHCTBO
at least mo kpailiHeii Mmepe, BO BCSKOM clly4ae

attachment [eteefment | nomosHUTENBLHOE MPHUCIIOCOOJICHHUE, YCTPOWCTRO,
HacajKa

B

basic [beisik | cocraBisronii OCHOBY, CYIIHOCTb, ()yHIaMEHTaJIbHBIMH;
0a3UCHBIN, TJIaBHEINA, OCHOBHOM

C

cloth [kl26 ] Tkans; Tpsimka

conform [ken'faim ] cormacoBeIBaTHCS, COOTBETCTBOBATH
cord [ko:d ]. BepéBka, mIHyp

crumb [kram ] kporika, kpoxa (xje0a, eueHbst)

D

damaged noBpexAEHHBI#

damp [deemp ] BnaskHbIi, CBIPOI

depress [drpres | HakumaTh KIaBHUIILY
disconnect [ .disks'nekt | pazbeaMHSTH; OTKIIOYATH, PA3MBIKATh

dislodge [dis'od5 | mepememaTs, nepeaBUraTh, CMEIATh; YAAIATh, BHITECHATh
drape - HECITagaTh CKJIaIKAMHK
E

entanglement [in‘teenglmant ] sanyranHOCTH
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extension cord yIMHUTETHHBIN ITHYP

F

failure ['felis ], Heymaua, mpoBaj; HECIIOCOOHOCTh, HECOCTOSTEIHHOCTD
filling [N ] xyz. Haunaka, Gapin

flammable [ 'fleemabl | orneonacHsIit; TerkoBoOCIIIAMEHSFOIITUICS
foil [Pl ] ponbra; cTanmOIb

frequently [ 'frikwentl ] gacTo
frosting [ 'frzstin | caxapHas ria3ypb

H

handle ['heendl ] pykosith, pykosiTka (HOKa, TOIIOpa, MOJIOTKA); YEPEHOK, PYUKa
(1BEpH, MHCTPYMEHTA)

hazard ['heezed | puck, omacHOCTB

household ['haushsuld | momamrnuii, cemeiinblii; OBITOBOM; XO3SHCTBEHHEII;
IpeAHa3HAYECHHBIA I J0Ma, JOMAIIHET0 UCIIOIb30BaHUS WM IPUTOTOBJIEHUS (0
MPOJIYKTax, OBITOBBIX PEIMETAX )

I

icing ['a1sin ] caxapHas ria3ypsb; 001eIcHEHNE
immerse ['M3:s ] omyckath, MOTPYKaTh, OKYHATh
injury ['nd3(s)n ] Bpen, pana, yurub

insert ['ns31 ], BcTaBmATh

intended [In'tendid | HamedyeHHBII; TpeIHA3HAYCHHBIN

involve [In'volv ] mpuBiekaTh, BOBIIEKATh, BTATHBATD, BBI3BIBATH; IPUBOIANTS (K
yeMy-Ji.)
K

knob [m2b ] mapooGpasnast pyuka (aBepH, SIIHMKA); mex. pydka; TOJIOBKa,
KHOTIKA

L

lever ['live ]| ppruar
liquid ['ikwid ] sxrakoCTh
lodge [d5 ] 3acTpsTh

M

malfunction [ .meelfankf(e)n ]  nHemcnpaBmass  pabora;  HempaBHUIBHOE
cpabaThIBaHUE
manually ['maenjusll |Bpyunyto
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@)

occur [8'K3: ] mporCXOAUTh, CIIy4aThCsl, COBEPIIATHCS

odor ['suds ] 3amax

operation [ .2p(e)relf(s)n | nesTenbHOCTD, pabOTa; SKCILTyaTaIHS
outlet ['autlet | mex. mTencenbHas po3eTka

oversized [ .suve'saizd | Gospire 0OBIYHOIO pasMepa; CAUIIKOM OOJIBIION IO
pazmepy

P
pad [peed | momyrika; MOAyIICUKa;

plug [PIAg ] mTerncenbHas BUIIKA; BCTABJISATh B KOHTAKTHOE THE3/IO0
POp Up BHE3AITHO MOSBIISITHCS

power supply sneKkTpocHa0KeHHEe, JHEPrOCHAOKEHNE

provide [pre'vaid | naBaTh, MPeIOCTaBIATh; 00ECIICUNBATh
purchase ['p3:fes ]| mokymnka; 3aKyrka, Kymis

R

reach [r:§ ] mocturars, moxomuth recur [MK3: | mOBTOPSATHCSA, MPOMCXOIUTH
BHOBD
reduce [r'djus ] ocnabisaTh, MOHWXKATh, COKpAIATh, YMEHBIIATh

replacement [r'pleismant ] 3amena, 3aMereHue, MOICTaAHOBKA
require ['kwaie | TpeGoBaTh
run MJIaBUTHCA, TasATh, T€Ub (B PE3y/IbTaTE TASTHUS)

S

safeguards ['seffga:d | mepa nmpemocropoxkHOCTH, 6€30MIACHOCTH
safety precaution Mepa nmpe10CTOPOKHOCTH

scouring ['skau(a)rin ] ourcrka; mTHMQOBKa, I1a0pPOBKa

selector [srlekts | uckarens, cenekTop; pyyka HACTPOUKH, MIEPEKITIOYATENh
setting mex. yctaHoBka (000py10BaHus); pEryINPOBKa

supervision [ ,s(u:pe'vi3(s)n ] mag3op, HAOIIOACHHE; 3aBEAOBAHNE, KOHTPOIIb
surface ['s3:fis | moBepxHOCTH

T

tray [trel | mogHOC

trip ciy4aitHo 3a1€Th (KaKoi-JI. MeXaHU3M, YCTPOHUCTBO) U BKIIIOUUTH €r0

U
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unattended [.ane'tendid | ocraBmenHblii 0€3 HMPHUCMOTpa; OCTABIECHHBINA O€3
yxoja

unplug [AN'PIAG [BBIIEPHYTH BUJIKY U3 PO3ETKH; OTKIIOYHUTH

unscrew [An'skru: ] oTBUHYMBATHCS; Pa3BUHYNBATHCS, BHIBUHUMBATHCS
upside down BBepXx THOM

utensil [ju-ten(t)s(s)l ] mocynma, yrBaph; mpuHaIIEKHOCTD

V

volt [valt ] BonbT (eauHMIIA H3MEPEHUSI STICKTPUUECKOTO HATIPSHKCHHS )
W

well mynka; sueiika

wrapping ['repin ] 06épTka; 00EépTouHas Oymara

IpakTuuyeckas padora Ne 10 Translation of manuals. Lesson 3.

10.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

ROTATION HAMMER

HOW TO USE
1. Switch operation

The rotation speed of the drill bit can be controlled steplessly by varying the
amount that the trigger switch is pulled. Speed is low when the trigger switch is pulled
slightly and increases as the switch is pulled more. To turn the switch OFF, release
the trigger switch to its original position.

2. Rotation + Striking

This rotary hammer can be set to rotation and striking mode by turning the
change lever fully counterclockwise to

(1) Mount the drill bit.
(2) Pull the trigger switch after applying the drill bit tip to the drilling position

(3) Pushing the rotary hammer forcibly is not necessary at all. Pushing slightly
so that drill dust comes out gradually is just sufficient.

CAUTION:
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When the drill bit touches an iron reinforcing rod, the bit will stop
immediately and the rotary hammer will react to revolve. Therefore please grip
the side handle and handle tightly.

3. Rotation only

The rotary hammer can be set to rotation only mode by rotating the change
lever fully clockwise to mark.

CAUTION:

Application of force more than necessary will not only reducing drilling
efficiency at all, but will deteriorate the tip edge of the drill bit and reduce the
service life of the rotary hammer in addition.

4. How to use the drill bit (taper shank) and the taper shank adaptor.
(1) Mount the taper shank adaptor to the rotary hammer.

(2) Mount the drill bit (taper shank) to the taper shank adaptor.

(3) Turn the switch ON, and drill a hole in prescribed depth.

(4) To remove the drill bit (taper shank), insert the cotter into the slot of the
taper shank adaptor and strike the head of the cotter with a hammer supporting on the
rests.

CAUTION: Pull out battery before doing any inspection or maintenance.
1. Inspecting the drill bits

Since use of a dull tool will cause motor malfunctioning and degraded
efficiency, replace the drill bit with a new one or resharpening without delay when
abrasion is noted.

2. Check the Mounting Screws

Loose mounting screws are dangerous. Regularly inspect them and make sure
they are tight.

3. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very "heart" of the power tool.

Exercise due care to ensure the winding does not become damaged and/or wet
with oil or water.

4. How to replace grease

Low viscosity grease is applied to this rotary hammer so that it can be used for
a long period without replacing the grease. Please contact the nearest service center
for grease replacement when any grease is leaking from loosened screw. Further use
of the rotary hammer despite the grease shortage causes seizure to reduce the service
life.

5. Check for Dust
Dust may be removed with a soft cloth or a cloth dampened with soapy water.
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Do not use bleach, chlorine, gasoline or thinner, for they may damage the
plastics.

6. Disposal of the exhausted battery

WARNING: Do not dispose of the exhausted battery. The battery must
explode if it

IS incinerated.

7. Storage

Storing in a place below 104°F (40°C) and out of the reach of children.
8. Service and repairs

All quality power tools will eventually require servicing or replacement of parts
because of wear from normal use.

Vocabulary:
A
abrasion [e'brei3(8)n | —mex. cTupanue, uM3HOC; mex. NUIM(OBKA

adjust [8'd3Ast | — mOATOHSTD, IPUTOHATH, IPUIAKUBATH,
pEryIMPOBaTh; BEIBEPSTH, HACTPAUBATh

affect [e'fekt | — okasbiBaTh BO3/ICHCTBHUE, BIUSHKE, TPUHOCHTD
BpeJl, HAHOCUTH yIiepo

anchor - mex. ankep
attempt [&'tempt ] — crapaThcs, MBITATHCS

attempt [&'tempt | neiTathes, cTapaThes, CTPEMUTHCS, IPUJIATaTh
yCHIIUSL, IPOOOBATh, ICIATh MOTBITKY

authorized [2:6(s)raizd ] — CaHKI[MOHUPOBAHHBIH; pas3peiiéHHBIH;
YIIOJTHOMOYEHHBIN, YIIPAaBOMOYEHHBIN; JIEraTn30BaHHbIN, Y3aKOHEHHbBIN

B

bit - peserr; pexyIui HHCTPYMEHT; CBEPJIO

bleach [blif |- oT6enmuBarens, orbenuBarolee CpeacTBo |
C

caution [
ka:J(8)n ] — ocMOTPHUTENBHOCTD, OCTOPOKHOCTD; TIPETYCMOTPHTEIBHOCTE;
NPENOCTEPEIKEHHE, IPEMAYIPEKICHHE
chlorine ['kk:rin ] — xmop
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chuck -  3axkuMHBIF  [ATPOH; AepXKATeNb (HA  MOKAPHOM  CMAHKe,
neKmpoopen)

clockwise ['klokwaiz | — nBmxymmiics M0 4YacOBOHM CTpelKe, MO YaCOBOM
CTpEJKE

cloth [kb6 ] — tkanb, Tpsnka

concrete [ 'kankriit ] - 6eron

cotter ['kote | — xyuH, yeka, IITOHKA

D

damage ['deemid3 ] — moBpexnaTh, MOPTHUTB;

dampen ['deempsn | — yBnakHATh, HAMAYMBATh, CMAYUBATh

degrade [digreid | — yxynmaTh (kawecmeo), IOPTUTh, BBI3BIBATH JICTPAIAIMIO
delay [drlel ]| — 3ameprxka, npomeieHne

depth gauge — rmyouHOMep; 3X0JIOT

despite [dr'spait | — HecMOTps Ha, BOIPEKH YeMy-I.

deteriorate [di'tieriereit | 2z, yxyamiaTh; HOPTUTH; IOBPEKIATh

disposal [dis'pauz(s)l | — ynanenue, ycTpaHeHue

dispose (of) [dis'pauz | — oraenaTbest, N30aBUTHCS; TUKBUIUPOBATH

drill [drl ] - cyws. Gyp; OypaB; cBepi0; Apenb; mepdoparop; . CBEPIUTH
drive — BOuBaTh, BKOJIAYMBAThL, BOH3AaTh

due [diu: ] — momKHBIN, HaJICKAIIHI, COOTBETCTBYOIIHIA

dull — He3aToYCHHBIH, TYTIOM

dust — nbuIE
E
efficiency ['fille)n(d)s ] , [& ]

— 3¢ (HEeKTUBHOCTH, PE3YyJIbTATUBHOCTD, ICHCTBEHHOCTD,
IPOYKTUBHOCTD, TPOU3BOIUTEILHOCTh

ensure [InJus ], [IN]2: ] — ymocToBepuThCs, yOSIUTHCS

eventually [I'venfusli ] — B koHeuHOM cuéTe, B WTOTE, B KOHIIC KOHIIOB; CO
BpEMEHEM

excessively [Ik'sesivll ] — ypesmepHO, upe3BbIUATHO
exercise ['eksasaiz | — pcnonp30BaTh, OCYIIECTBIIATD, MPOSIBIIATH, IPUMEHSThH
exhausted [19'z2:std ] - moTpaueHHBIH, H3pacX0I0BAHHBIN, UCIIOIb30BAHHBII

explode [k'spleud ] — B3pbIBaTHCS
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F

forcibly - mpuHyIUTEIEHO; C MPUMEHEHHEM HACHIIHS, SHEPTUYHO CHIIBHO
G

gasoline ['gees(g)lin | — 6eH3uH, ra3oaMH

gently ['dgenth ] — msirko, 0CTOPOKHO, CIOKOWHO, YMEPEHHO

grasp — cxBaTbIBaTh, XBaTaTh, 3a)KMMATh (6 pyKe); 3aXBaThIBATh

grease [gris ] — kup; cMa304HOE BEIIECTBO; T'yCTasi CMa3Ka

grip - CXBaTHTh; CKaTh

groove [gru:v ] — xeno0o0K, a3, BEIpe3, Ipope3 (ucKyccmaenHoe yenybnenue 6
Oepege,  dicese3e);HAPE3 (BUHMOBKU); CTIUPATILHBIA  JKEIO00K (8  epammopoHHOl
2
niacmuHKe)

H

handle — PYKOSTB, PYKOSITKA (HOOICA, monopa,
MonomKa), YEPEHOK, pyUKa (0sepu, uHCmpymeHma)

illegal [rl:g(e)l ] —  Oe33akOHHBINA, HE3AKOHHBIM, MPOTHBO3aKOHHBIM,
HETPaBOMEPHEI, TPOTHUBOIIPABHEIHA

incinerate [in'sin(s)rett | — coxurarth; npeBpaiaTh B MEMeN, UCIICTEISTh

increase - [
INkris | Bo3pacTaTh, yBeIMYUBATHCS; PACTH; YCHUIIUBATHCS; YBEINIUBATh, YCHIMBAT
b

INnsert — BCTaBiATh, BKIAABIBATE

inspect [In'spekt ] - BHUMATEJIbHO OCMaTpPUBaTh, MPUCTATBHO
paccMaTpuBaTh; H3y4aTh

K

knob [n2b ] —pyuka; romoBka; kHOMKA

L

leak [lik ] — maBaTh Teub; yrekarh, MpoCauynBaTHCS
lever - peruar

loose [Ius ] — mmoxo
MPUKPETUIEHHBIN; HEHATSHYTHIN; OOITAIONTUIACS, IIIATAOIIHIICS

loosen ['luzs(s)n ] — 0CJIa0JIATHCS, CTAHOBHUTHCS ciabee;
Pa3BS3LIBATLCS, PACHYCKATHCH; PACKPYUUBATHCH
M

machine screw — MeaKui KpeneKHbIi BUHT
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maintainance — skcruTyaTars

malfunction [ malfank[(s)n | — ne cpabareiBaTh, paboTaTh HEHCIIPABHO
mark - 3Hak, MmeTka

mode - cocTosiHue, peXKUM

motion - aBUXeHuUE

mount — ycTtaHaBiIuBaTh

municipal [mjunisip(e)l | — nput. TopoaCKON, MyHUITUTTATBHBIH
N

note [neut ] — 3ameuats, 0OpamaTh BHUMAaHHE

@)

obtain [eb'tein ]| — moxyuare; mocTuUrath

officials — pykoBoaurenu, BiacTu

=)

operation — [.2p(a)'rell(a)n | — nesirepbHOCTH, paboTa; IEHCTBHE, ONEPALINS;
yIIpaBJIEHUE, IPUBEICHNE B JIEUCTBUE; ITPOIECC

perform [pefom | — BeImoaHATH (OMEpaInio); MPOU3BOIUTH (ICHCTBHE)

performance [pe'faman(t)s ] — (pabouast) XapaKTEePUCTHKA;
MIPOU3BOAUTENIBHOCTD; 3()(PEKTUBHOCTD; BBIIOJIHEHHE (ONEPALMH); HCIIOIHEHUE;
Ka4yecTBO (DYHKIMOHUPOBAHMUS

pilot hole — nanpaBmsIOIIEe OTBEPCTHE, YCTAHOBOYHOE OTBEPCTHE
power tool — MexaHM3MPOBAaHHBIN HHCTPYMEHT; IIPHBOAHOM HHCTPYMEHT
prescribed [pri'skraibd | — 3agaHHBI; TPEeATMCAHHBIN; HA3HAYCHHBIN
prior to ['prais,te |- no, mepen, npexae yeMm

prolong — mpoeBats CPOK, MPOJOHTHPOBATH

proper ['Prope | — mpaBHIIbHBIHN, JOJKHBIN; HAICKAIIUN; TI0XO0 IS
pull - TIHYTH, TAIIUTH

purchase ['p3-fes | — mokymats, 3aKynaTh, IPHOOpPETAThH

Q

quality ['kwolsti ] —  kagecTBO; cTemeHb  KadecTBa, JIOOPOTHOCTH,
KOHMIIMOHHOCTH; COPT

R
reach[r:{ ] - 3ona mocsiraemoctu

react - okas3bIBaTbh COIPOTHUBIIEHUE; IPOTUBOAEUCTBOBATh;, pPEarupoBaTh
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rechargeable [ rifa:dsebl | — mepesapsoxaemprii
recyclable [ .ri'saiklebl | — npurogusiii 11 nepepadboTKH

recycle [.ri'sakk(s)l | — moBTOpHO HCIONB30BaTh, BO3BpamiaTh B 000POT
(0TX01BI MPOU3BOJICTBA), UCIIOJIB30BATH AJI APYrOM LIeIn

reinforcing rod — crepxHeBas apMartypa; apMaTypHbIH CTepPKEHb
release - otmyckaTh, BBITYCKATh, TyCKATh
repair [I'pee | — peMOHT; TOYHHKA

replace [rpleis ] - 3aMEHATh, 3aMeIIaTh; IIOMEIIaTh, BO3BPAIIATh
o0patHO (Ha mecmo)

replace [r'pleis ]| — 3amensTh, 3aMeniaTh

replacement [r'pleisment | — 3amena, 3amelnenue, MoACTaHOBKA
replacement [r'pleismant | — 3ameHa, 3ameleHre; OOHOBIICHHE, CMCHA
require ['kwaie | — Hy;kaaThCs (8 uém-i1.); TpEOOBATH (1Ue20-1.)
resharpen — 3arauuBaTh (3aHOBO)

revolve [r'valv ] Bpamatbesi; BepTeThCS, MOBOPAYUBATHCS;
BpaIlaTh; BEPTETh, IOBOPAYMBATH

rotary hammer — nepgoparop

rotation — [re'teif(s)n ] Bpamenue

S

SCrew — BHHT, IIIypYII;, Hape3aHHas 4acTh OypaBuMKa, KIyIna

SDS cokp. om Signal Distribution System - cucrema pacnpeeieHus CUrHaia
seizure ['si:3® | — mex. 3aeqanne, 3aKJIMHABAHUC

service ['s3vis | — obcykuBaHHE

shallow [zeleu | — menkuit, MeIKOBOIHBIM

shank -
YePEHOK, XBOCTOBHK (UHCIMPYMeHma), TEJ0; KOPITYC; CTePKEeHb (Hanp., 3aknénku)

shortage [o:1d5 | — nexBaTka, HEQOCTATOK; AEPUIIUT
shorten ['fo:t(e)n ] — ykopaumBatk; cokpamiarh
slightly ['slaith ] memuoro, cierka; ene-ene

slip — ckoB3UTH

slot - mesnp, ménka; JIMHHBII Y3KUHI pas3pes; eaeBoe OTBEPCTHUE;
BbIEMKa, O0pO3JIKa, )KEeJI000K

snap off- otmomuthes (¢ mpeckom)
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socket [
'sokit | cywy. BaguHa; rHE3/10, YIAYOJICHUE; 9/1. TIATPOH (QAEKMPUUECKOLL
Jamnsl); po3eTka; Mydra, marpyook, pactpyo

solid waste — TBep/pIe OTXO/IbI

specific [spe'sifik ] — ocobeHHbIH, 0COOBIH, cricHMpUUSCKHit
squeeze [skwiz ]| — c)xuMaTh; CaBIMBATh

stepless —6eccTyneHYaThIH, TTaBHBINA

storage ['st2nd3 | —coxpaHeHue, XpaHEHHE; HAKOIUICHHE; aKKyMYJINPOBAHUE
store[sta: | — xpanuTs, 3amacarb, OTKJIAABIBATh, CKJIAJANPOBAThH
strike - ymapsiTh, HaHOCUTH yap, OUTH

sufficient [se'fif(s)nt ] — noctaTounsbIii

support [se'poit | — momnepkuBaTh, MOAMUPATH; HECTH HATPY3KY
switch [swif ] - oz. BBIKIIOUATEIb, IEPEKITIOYATEITH

T

taper ['teipe | — koHYCOOOpa3HBIi

the rest — ocraTok, ocranbHOE; IpyrUe, MPOYKE, OCTAITBHBIC
thinner [€ine | — pa3z6aBureb, pa3KUKUTEIb, PACTBOPUTEITH
thread [6red ] — pe3bba, Hape3ka

tight [tait ] — Tyroi, Tyro HATSHYTHIH, TyTO 3aBsI3aHHBIMN,
CXaTbIi; CTUCHYTBIN, TECHBIN; KOMITAKTHBIN

tighten [tait(a)n ] — cxxumarts; 3aTATUBaTH
tighten [tait(s)n ] cxxmmarh; HaTATHBATH, 3aTATUBATE

tip -ToHKuUi KOHEII; KOHYHUK (nanvya, HooIca, A3bIKA),
BEpX, BEPXYIIKa, BEPXHUH KOHEII (¥e2o-11.)

to take into consideration — npuHKUMAaTh BO BHUMaHKE
tool - uacTpymeHT

transfer — mepenaBatpb

trigger- ['tnge ] eoen.ciyckoBoii
KPIOUOK; mex.3aménKka, codbayka; o1, TPUTTED; MyCKOBas CXxeMa
U

undertake [ .Ands'telk | — npeanpuHUMaTh, COBEPIIATH

useful life — skcrutyararmoHHbIN pecypc; IKCIUTyaTalldOHHAs T0JTOBEYHOCTD;
CPOK IOJIC3HOT'O MCIIOIb30BaAHMS

V
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viscosity [vis'kasell | — BSI3KOCTB, IMIIKOCTD, KJICHKOCTh; TATYYECTh
w

wind [waind ] — BepTeTh, KPYTUTH, TOBEPTHIBATE, [IOBOPAYUBATE (DYUKY U M.
winding ['wandin ] — 3. oOMoTKa

withdraw [wid'dra: ] oTogBurath, OTAEPruBaTh; OTHUMATH;
3a0MpaTh; OT3bIBATh; OTBOJNTH; U3BJCKATh, BHITACKUBATH
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